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אות ה־מנגליה, האליגאנא

ג'רארד מנלי הופקינס

י הָאֵשׁ יושבים שם באוויר רְנָשֵׁ רְאֵה את בַּ
שמונה שירים

מאנגלית: עופרה עופר אורן

ג'רארד מנלי הופקינס נולד ב־1841 בסטרטפורד שבאסקס למשפחה אנגלית דתית, והיה 
יוונית.  בלימודי  הצטיין  שם  באוקספורד,  ללמוד  החל   19 בגיל  ילדים.  תשעה  בין  הבכור 
באותה עת פגש את חברי "תנועת אוקספורד", שחשו זיקה אל הכנסייה הקתולית בתגובה 
החיפוש  הדת.  עם  בתודעתו  שנקשר  יופי,  אחרי  תר  הופקינס  הוויקטוריאנית.  לחומרנות 

השתקף בשירים שהחל לכתוב.
הוא התרחק מהכנסייה האנגליקנית של הוריו, וב־1866 המיר את דתו לקתוליות. אין 
ראיות כתובות לתהליך שעבר ולמאבקים הנפשיים שחווה מן הסתם, שכן רוב המכתבים 
שכתב באותן שנים נעלמו. אין ספק שהוריו נפגעו מדרכו החדשה. ידידו מאותה תקופה 

העיד שהופקינס התקשה לקרוא את המכתבים ששלחו לו והתייסר מהם. 
חרף הקושי נקט הופקינס צעד הרה גורל: הוא עזב את אוקספורד והצטרף למסדר 
הישֵועי של הכנסייה הקתולית. ב־1877 הוסמך לכמורה. חברי המסדר הישועי מתמסרים 
לחיים נוקשים של סיגוף, צייתנות, עוני וטוהר. הם מנהלים רשת של בתי ספר מיסיונריים 
רבי השפעה ומטפחים אותם. חברי המסדר נתבעים לטוהר רוחני ולנאמנות מעל לכול. 
בגוף  עצמו,  את  הקדיש  הוא  ונאמנות.  דלות  טוהר,  של  לחיים  התחייב  הופקינס  גם 
ובנפש, למסדר, שקבע את אורחות חיי היומיום שלו וגם את תחומי העניין האינטלקטואלי 
וכדי  שקיבל,  ואלה  שכתב  המכתבים  צונזרו  ההכשרה  בתקופת  לעסוק.  הורשה  שבהם 
לקיים פעילות שלא נקבעה מראש נאלץ לבקש רשות. את כל אלה קיבל על עצמו מרצונו 
החופשי. הוא הושבע רק אחרי שנקבע כי ספקותיו התפוגגו. אכן, בהמשך חייו הביע לא 
פעם תחושות של אי־נחת בשל המגבלות שהוטלו עליו, אך ציית תמיד, ומעולם לא הטיל 

ספק קל שבקלים במחויבותו המוחלטת למסדר. 
באנגליה  שונות  בקהילות  ככומר  לפעול  הופקינס  נשלח  לכמורה  שהוסמך  אחרי 
ובסקוטלנד. הצדדים המעשיים של חיי הכמורה הטרידו אותו, והעליבות והכיעור של הערים 
שבהן פעל דיכאו אותו. את ליברפול כינה "עיר שאין בה מוזה", ובזמן אחר כתב — "המוזה 
שלי שפופה בשֶפילד שטופת העשן". הוא התקשה ליישב בין הדחף שלו לכתוב, "לשרת את 
אבל  שיריו,  כל  את  שרף  למסדר,  כשהצטרף  ב־1868,  האל.  את  לעבוד  והצורך  המוזה", 
נזירות פרנציסקניות, שנאלצו לגלות מגרמניה על סיפונה של  חזר לכתיבה אחרי שחמש 
האונייה "דויטשלנד", טבעו ביחד אִתה, בשפך של נהר התמזה. "הייתי רוצה לכתוב על כך", 
גילה את אוזנו של אחד הממונים עליו, והלה עודד אותו להתחיל במלאכה. אחרי הפואמה 
"דויטשלנד" המשיך לכתוב, אבל התייסר כל העת כי חש שהשירה מנוגדת למצפונו הדתי. 
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במשך שנה שלמה בלם אותה, אבל אז פרצו ממנו כמה מהשירים שבהם הוא מפאר, 
השירים  בין  האל.  של  גדולתו  את  המגלם  הטבע,  של  יופיו  את  אקסטטית,  בהתפעלות 
שכתב באותה שנה היו "ליל כוכבים", "הגדולה של האל", ו"יופי מנומר", המתורגמים כאן. 

בשיר "הצפצפות של בינזי" ביכה הופקינס את ההרס, מעשה ידיו של האדם. 
ליוונית  לפרופסור  הופקינס  התמנה  ככומר  פעילות  שנות  שתים־עשרה  אחרי 
באוניברסיטה המלכותית של דבלין. הלימודים הקלאסיים, לימודי העברית, התיאולוגיה 
באוזני  התלונן  פעם  לא  במיוחד.  הצליח  לא  כמורה  כי  אם  אותו,  שימחו  והפילוסופיה, 
ידידים על המונוטוניות והשעמום שחש כשנאלץ לבדוק מבחנים. "זאת עבודה הורגת," 

כתב כשנה לפני מותו. 
את המשורר שבו ניסה הופקינס להכחיש, אבל המוזה גברה עליו ואילצה אותו לכתוב. 

ידידיו הפצירו בו שירשה להם לפרסם את שיריו, אך הוא סירב בתוקף. 
רק אחרי מותו החל אחד מהם, רוברט ברידג'ס, לפרסם את שירי הופקינס באנתולוגיות. 
ב־1918, כמעט שלושים שנה אחרי מותו, ראה אור ספר שכלל את כל שיריו. נדרש זמן עד 
שציבור הקוראים למד לאהוב את השירים, ומאז שנות ה־30 הם זוכים להערכה, מוניטין 
הוויקטוריאנית.  התקופה  בני  המשוררים  גדול  הוא  שהופקינס  סבורים  רבים  והתפעלות. 
כתיבתו מתאפיינת ומצטיינת במוזיקליות רבה. באחד ממכתביו הדגיש הופקינס כי את 

שיריו יש לקרוא "עם האוזן", ורצוי — בקול. 
גולה־ ישראלית  נערה  ה־60:  שנות  בסוף  בלונדון,  התוודעתי  הופקינס  של  שיריו  אל 

באנגלית  דל  ידע  עם  י'  כיתה  בתחילת  אליו  שהגעתי  אנגלי,  יהודי  ספר  בבית  מאונס 
ספרות:  לימודי   — מבחינתי  משמעות  לו  שהייתה  היחיד  בתחום  להשתלב  עמוק  וצורך 
"סיפורי קנטרברי" באנגלית־הביניים של צ'וסר, "אותלו" באנגלית של שקספיר, ולצדם 

גם וירג'יניה וולף, ג'יימס ג'ויס ומשוררי שנות ה־30. 
בית  של  בספרייה  מצאתי  שקראתי,  הופקינס  של  הראשון  השיר  מנומר",  "יופי  את 
הספר, שאליה נשלחנו תכופות ללימוד עצמי ולכתיבת עבודות רחבות היקף. הצליליות של 
השיר, האליטרציות, המוזיקה האכסטטית שבקעה מתוכו, נהפכו מבחינתי לדגם שעל פיו 
נבחנים שירים: מי עוד מתעלה אל כתיבתו של הופקינס? מי עוד מתקרב אל יפי הבעתו?
כשהחלטתי לנסות לנכס אותו לעצמי — שהרי, כפי שכתב קובי מידן במסה שלו בהו! 17 
— תרגומם של שירים מתקרב לקביעת בעלות מסוימת עליהם — שמחתי על ספר השירים 
שלו, שנמצא על מדף ספרי השירה בביתי: ספר ששאלתי אז, בסוף שנות ה־60, מהספרייה 
של בית הספר, ונקשרתי אליו כל כך עד שהחלטתי שמקומו עמי, ולא החזרתי אותו, כנדרש. 
כמה הופתעתי להיזכר שהנערה ההיא שהייתי, בת ה־16 או ה־17, "חרשה" את השירים 
כמי שמתכוננת כבר אז לתרגם אותם לעברית. מילים בשיר "הצפצפות של בינזי", למשל, 
רצופות חלופות: "חטוב, חצוב, קצץ, כרות, סתת, פסול, חקוק, עמול קשה" משורבטות 
בקצה הדף בעיפרון גם חלופות כמו "חלק, נוצץ, צבוע, מחליק לשון", "עוקץ, חודר, דוקר" 
וכן הלאה... האתגר התרגומי היה, כמובן, לשמר לא רק את תוכנם של השירים הללו, אלא 

גם משהו מהמוזיקה שלהם. 
לפני כעשור ראה אור תרגומו של שמעון זנדבנק לשירי הופקינס, בספר שנקרא "הלב, 
לב הרים לו" )הוצאת אבן חושן, 2008(. אני מאמינה כי משורר גדול כהופקינס ראוי לכמה 

תרגומים בעברית. 
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יופי מנומר 

עָקֹד שֶּׁ ל מַה  כָּ ל לָאֵל עַל  הַלֵּ
רוּשׁ פָּ וּכְנַף  ת אֵשׁ  כֶת עַרְמוֹנִים לוֹחֶשֶׁ לֶּ שַׁ עַל 

וֶן, גָּ וְרַב  רָה  פָרָה מְנֻמָּ כְּ עַל רָקִיעַ 
וָרֹד, כִתְמֵי  בְּ רֹד טְרוּטָה שוֹחָה  בְּ

ח, חֲרוּשׁ; ל, מְפֻלָּ א — מְקֻפָּ ד ומְטֻלָּ נוֹף מְנֻקָּ
ן; לוּם, מְכֻוָּ בָּ ל,  כות, חִבֵּ וְכָל הָרוּחות מְהֻלָּ

נָדִיר, שׁוֹנֶה, אַחֵר בָר מוּזָר,  דָּ עַל 
בוּשׁ; כָּ ף,  תוֹק, מַר; מָהִיר, מָתוּן; רוֹשֵׁ מָּ שֶּׁ ל מַה  כָּ

יֹדֵעַ הֵיאַךְ?( ךְ )מִי  שׁ, הֲפַכְפַּ עִם מְנֻמָּ
פְיוֹ מֵעֵבֶר לָעוֹבֵר, יָּ שֶׁ הוּא הוֹרֶה 

רַךְ. יִתְבָּ

1877

הגדולּה של האל 

ל הָאֵל, ה שֶׁ דֻלָּ גְּ בַּ ה  דוּשָׁ גְּ כֹּה  בֵל  הַתֵּ
ע צָץ, מוּאָר, רְזֶל־מְרֻקָּ מוֹ זִיק מִבַּ כְּ שֶׁ

יִצְהָר,  מוֹ  כְּ ה  אֲבָל אֵיךְ, אִם הוֹדוֹ מְפַכֶּ
ה הַגּוֹאֵל? טֶּ לַמַּ תִים  ם מְצַיְּ לָּ כֻּ לאֹ 
וְרָמַס, וְרָמַס  דּוֹר וְדוֹר רַק רָמַס, 

ם מֵעָמָל, וּמֻכְתָּ ב  וְהַכֹּל מְרֻבָּ
ל, שׁ, מְעֻרְפָּ שׁ, מְעֻפָּ וְהַכֹּל מְרֻפָּ

בָר לאֹ חָשׁ. כְּ ף הָאָדָם  חְשַׂ נֶּ שֶׁ עָפָר  בֶּ
ה לְעוֹלָם, בַע אֵינוֹ מִתְמַצֶּ אַךְ הַטֶּ

יֵשׁ טְרִיוּת מֵיטִיבָה, בָרִים  דְּ ל  עָמְקָם שֶׁ בְּ
חֹר יָם  שְׁ בִּ נֶעְלָם  הָאוֹר  שֶׁ כְּ וְלָכֵן 

א, בָּ וְשׁוּב  זְרָח  חַר הוּא קָם מִמִּ כֹּל שַׁ עִם 
הַקֹּדֶשׁ מֵעַל לָעוֹלָם י אָז רוּחַ  כִּ
וְחָזֵהוּ הַחַם.  כְנָפָיו,  בִּ תּוֹפֵף  מִשְׁ

1877
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הבז

לוּחַ ָ סִיך הַשּׁ הַנָּ ז־הַבֹּקֶר,  בַּ מְעוּפוֹ אֶת  בִּ י  פַסְתִּ תָּ הַבֹּקֶר 
חֶדְוָה  בְּ דּוֹהֵר  רֹד מְקֻוְקָו,  הַוָּ חַר  ַ ל מַלְכוּת הַשּׁ שֶׁ

יו,  חְתָּ יב הַחוֹלְפוֹת מִתַּ צִּ הַיַּ עַל אַדְווֹת הָאֲוִיר 
כֹחַ אֶת רֶסֶן הָרוּחַ בְּ ךְ  , מוֹשֵׁ בוֹהַּ גָּ עָף 

לִי לָנוּחַ בְּ ב, נָע, נָד, דּוֹאֶה,  ב שׁוּב, נוֹשֵׁ וְאָז שָׁ
רַגְלָיו, לְּ שֶּׁ גּוֹעֵשׁ, שׁוֹטֵף, מַחֲלִיק עַל מַה  גּוֹלֵשׁ, 

ב הָרַב, ָ שּׁ הַמַּ הוּא הוֹדֵף אֶת  שֶׁ כְּ ר  נִסְתָּ י  לִבִּ
פּוֹר, אֶל מָרוּת מוֹסְרוֹתָיו! הַצִּ רוֹטֵט אֶל מְעוֹף 

אן כָּ ךָ  בְּ ר  מֵּ רוּעַ, הָדָר מְפֹאָר מִתַּ פָּ רֶא  פֶּ
י אֶלֶף פִּ ף אֵשׁ, נָאֶה  ם, רוֹשֵׁ נִרְתָּ ה  אַתָּ שֶׁ כְּ

ן! ה יוֹתֵר מְסֻכָּ מָּ כַּ וּפִי  ירִי,  אַבִּ מוֹנִים, 
לֶף נִצְנוּץ הֶחָרִישׁ אַחֲרֵי שֶׁ מַהּ:  תֵּ אַךְ אֵין 

מָן יץ אַרְגָּ גִּ ל  ף שֶׁ וּתְכֵלֶת הָרֶשֶׁ
ף.  חְשָׂ הַנֶּ הָב  זָּ בַּ וְנוֹפְלִים  צִים  מִתְנַפְּ

1877

אביב 

נָקִי, מוֹ יוֹם אָבִיב  כְּ יָפֶה  מָה עוֹד 
וּמְלַבְלֵב, מַח עֲסִיסִי  צֶּ שֶׁ כְּ

לֵו, שָׁ גּוֹנְזוֹת מַחֲסֶה  יצֵי קִיכְלִי  בֵּ
טָף, מֵקִים נִשְׁ כּוֹרְתִים  וְהֵד קְרִיאוֹת 

רָקִים;  בְּ מוֹ  כְּ ים  יר, מַכִּ ל שִׁ צְלִילִים שֶׁ
ס מֵבִיא עֵץ אַגָּ שֶׁ כְּ קוּפִים  עָלִים שְׁ

אֲוִיר, בָּ שֶׁ כֹּחוֹ הָרַךְ  כֹל  תְּ אֶת 
ים.  רַכִּ רְחָב רָצִים טְלָאִים  וּבַמֶּ

מְחָה? וְכָל אוֹתָהּ שִׂ ל הַצּוּף  כָּ מַה 
ךְ הִתְחִיל, כָּ שֶׁ זֶה מֶתֶק אֲדָמָה 
מְחָה, נִּ שֶׁ ל עַד  ן עֵדֶן, קַח, קַבֵּ גַּ

הִנְחִיל וְיֵשׁוּ שֶׁ לִפְנֵי הַחֵטְא, 
כָה, בָּ שֶׁ לְיֶלֶד  ב  ם הַלֵּ אֶת תֹּ
חוֹן הֵכִין.  צָּ נִּ שֶׁ תוּלָה  ן הַבְּ בֶּ
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ינְזִי בִּ עצי הצפצפה בְּ
נכרתו, 1879

ם, עֲצֵי צַפְצָפָה אֲהוּבִים, תֶּ בַשְׁ מֶשׁ כְּ ֶ אֶת הַשּׁ
ל עָלִים וַאֲוִיר. לוּבִים שֶׁ ז מִכְּ תָה לְפַזֵּ סְּ נִּ שֶׁ כְּ

רוּתִים, כֶם כְּ לְּ רוּתִים, כֻּ רוּתִים, כְּ כְּ
ם נוֹטִים טוּר טָרִי אַתֶּ בְּ

ל אֲפִלּוּ אֶחָד לאֹ נִצַּ
ל, לאֹ צֵל מְנֻדְנָד, מְטֻלְטָל, מְסֻנְדָּ

דָה, נַף רוּחַ, צָלַל עַל גָּ א עַל כְּ שָּׂ נִּ שֶׁ
אָה. א דָּ שֶׁ ר דֶּ קַע, עַל כַּ ָ שּׁ חָה, שֶׁ שָּׂ שֶׁ

לוּ רַק יָדַעְנוּ מַה קּוֹרֶה
נוּ כּוֹרֵת אֶחָד מֵאִתָּ שֶׁ כְּ

רֹק הַפּוֹרֶה! אֶת הַיָּ
ה, הֵן הָאָרֶץ רַכָּ

ה, ה, עֲנֻגָּ רַכָּ
ל הָעַיִן חֲלָקָה, לְגַּ גַּ מוֹ  כְּ

ע, גָּ קֵר מִמַּ דָּ רְאֶה אִם תִּ שׁוּב לאֹ תִּ
כְלֵל אוֹתָהּ שַׁ מְּ וּמִי שֶׁ

ל אוֹתָהּ,  — מְחַסֵּ
טַע נִיחַ לַנּוֹף לְהִקָּ מֵּ וּמִי שֶׁ

אן. הָיָה כָּ מוֹנֵעַ אֶת הַיֹּפִי שֶׁ
רֵיסַר אוֹ מִנְיַן רֵיסַר אוֹ מִנְיַן, רַק תְּ תְּ

ן, ל חֻרְבָּ חֲבָטוֹת שֶׁ
רְאֶה, עַל יִפְעַת הַמַּ

רְאֶה, פְרִיּוּת הַמַּ יִפְעַת כַּ
רְאֶה, פְרִיּוּת הַמַּ רְאֶה, כַּ פְרִיּוּת הַמַּ כַּ

רְאֶה.  פְרִיּוּת הַמַּ יִפְעַת כַּ

1879

ליל כוכבים

כּוֹכָבִים! רְאֵה, רָקִיע יֵשׁ מֵעַל! ט בַּ הַבֵּ
אֲוִיר! ם בָּ בִים שָׁ י הָאֵשׁ יוֹשְׁ רְנָשֵׁ רְאֵה אֶת בַּ

בִיט, ל שָׁ ל בֹּהַק, עִגּוּלֵי מִגְדַּ וּפַרְוָרִים שֶׁ
אֲפֵלָה טָבַל. וְיַהֲלוֹם הָאוֹר הוֹלֵם, בָּ

ךְ מוּטָל, ז קַר וְקוֹדֵר זָהָב מֻתָּ א פָּ שֶׁ עַל דֶּ
יל מַבְעִיר אֶת הַלֵּ סוּף שֶׁ אוֹר כָּ פְצָפוֹת בְּ הַצַּ

יעָף  פָר בִּ תִיתֵי יוֹנִים צָפוֹת מֵעַל הַכְּ פְּ
מַבְהִיל,

ן. רָס נִתַּ אן פְּ מִיד, לַכּלֹ כָּ שׁ תָּ אָכֵן, הַכּלֹ נִרְכַּ

ה,  פִלָּ ן — רַק קְנֵה — אַךְ מָה? — תְּ אִם כֵּ
בוּעָה, רָכָה, שְׁ צְדָקָה, בְּ

ע! עַל עַנְפֵי מַטָּ רְאֵה, רְאֵה: אֲבִיבִיּוּת שֶׁ
ת נִיסָן, הַמּוֹפִיעָה עַל עֲרָבָה! רְאֵה! נִצַּ

קִרְבּוֹ ם בְּ ן שָׁ כֵּ ה אָסָם סָגוּר הַמְשַׁ הִנֵּ
ר יָבוֹא, ל הֶחָתָן אֲשֶׁ אֶת אֲלֻמּוֹת הָאוֹר שֶׁ

ה.  תוֹ רַבָּ ָ דֻשּׁ קְּ ל יֵשׁוּ וְאִמּוֹ שֶׁ יתָם שֶׁ בֵּ
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אִינְוֶרְסְנֵייד

חַרְחַר, לּוֹ חוּם וּשְׁ וֹעֵט — כֻּ הָר הַשּׁ הַנָּ
אַג וְדָהַר,  ךְ, וְשָׁ ב סֶלַע נִתַּ עַל גַּ

ז, תָּ נְקִיקִים עוֹד סֵרֵק אֶת צַמְרוֹ הַנִּ בִּ
וּבְתֶלֶם נָפַל לָאֲגַם, נֶאֱחָז.

ל רוּחַ וְקֶצֶף מֻצְהָב, עַת שֶׁ מִגְבַּ בְּ
ט, וְכֻלּוֹ רַחַשׁ רַב ךְ, מִתְקַמֵּ מִתְהַפֵּ
בְרָהּ כֹּה נִזְעָף, סִּ בְרֵכָה אֲפֵלָה שֶׁ בִּ

נִטְרָף, יף כְּ אוּשׁ הוּא מַקִּ ף הַיֵּ וְאֶת כֵּ

ד, לּוֹ מְנֻקָּ ל כֻּ טוּף טַל, וּבְטַל כָּ הוּא שְׁ
לֶג נִפְרַד, ם הַפֶּ ישׁוֹר שָׁ קִמְרוֹן הַמִּ בְּ

ל, רָךְ וְאַבְרָשׁ מְפֻתָּ ל שָׁ תוֹךְ סְבַךְ שֶׁ בְּ
חַל הוּטַל.  גַּ מִּ ן — שֶׁ ָ עָפָר מְעֻשּׁ בֶּ

בָר הָיָה נֶאֱבַד, ל זֶה כְּ מֶה הָיָה לוּ כָּ
רוּעַ, לָעַד? ח, הַפָּ ל הַלַּ לַל כְָּ לוּ נִשְׁ

ח, רוּעַ, הַלַּ רֹד הַפָּ שְׂ יִּ ן שֶׁ א תֵּ אָנָּ
פְרַח.  יִּ ר שֶׁ חְיֶה הַצּוֹמֵחַ, הַבָּ יִּ שֶׁ

1881

indd   77.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:24



הוֹ! — גיליון 18 78

אות ה־מנגליה, האליגאנא

העת שעת דמדומים*

נִקְלָשׁ, מְדּוּמִים, רְאֵה, אוֹרו  דִּ עַת  לּוֹ — שְׁ כֻּ מַן  הַזְּ
נִפְרָם. מַן הוּא חֹרֶף, הִתְבּוֹנֵן אֵיך הַיְקוּם  הַזְּ

ב עוֹלָם, סָּ שֶׁ כָל  כְּ מַן, וְהוּא קָמֵל  הַזְּ לֶה  כָּ
בֶר חָשׁ.  ֶ שּׁ בַּ הָאָדָם  כָל שֶׁ כְּ זְחִיחוּת מֵחִיל 

הַצְלָחָה, בְּ אֵר  יָדַי קָצְרוּ, לאֹ אֶתְפָּ אֲנִי — 
לָה,  שְׁ כָּ לָה  ם, הַהַצָּ ם שָׁ גַּ פֹּה,  ם  גַּ הַכֹּל הָרוּס 

הַתְחָלָה. בַּ ד  מִיָּ נָדִיר אֶרְאֶה אוֹבֵד,  ו  צַּ שֶׁ כְּ
רוּכָה.  בְּ כְחָה  ִ ם, הַשּׁ וֶת אֲקַדֵּ נֵי הַמָּ פְּ אֶת 

ר טָמוּן עָמֹק, נּוֹתָר? יֵשׁ עוֹד עוֹלָם אֲשֶׁ אַךְ מַה 
יַחְמֹק,  ם לאֹ  רָקוֹנִים, הַחֵטְא שָׁ טֵר מִדְּ נִפָּ ם  שָׁ

מְלָכָה. יִהְיֶה הַחֹק לְטוּב הַמַּ ם רְצוֹנְךָ  שָׁ

סבורים כי זהו שירו האחרון של הופקינס: סונֶטה שלא הושלמה, אם כי לא נקבע התאריך שבו נכתב. 	*
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